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业务通告 

Notice 

 

 

关于首都航空国际航线宠物运输规定的业务通告 

Notice on Pets Transport International 

签发时间 

DATE OF 

ISSUANCE 

2019 年 5 月 23 日 

May, 23th, 2019 

签发人 

ISSUED BY 
杨晓晨 

通告类型 

TYPE 

■阅知 Read    ■落实 Implement 

■传达 Convey  □反馈 Reply 

■通告 Notice  □提示 Notification 

联系人 

CONTACT 

周璐 

Joyce 

发布范围 

SCOPE OF 

ISSUANCE 

主送 TO 
各境外场站、各地面保障中心 

All agents 

抄送 CC 

市场部、地面服务分部 

Marketing Department/Ground Handling 

Sub-Department 

通告内容 

CONTENT 

各单位： 

根据海关总署 2019 年第 5 号《关于进一步规范携带宠物入境检

疫监管工作的公告》，现调整首都航空国际航班宠物运输管理规定，烦

请各单位遵照执行。 

1、 数量携带限制：携带入境的宠物仅限犬或猫（《地面服务手册》中

规定的不能承运的品种除外），并且每人每次限带 1 只。 

2、 隔离检疫要求： 

文件编号 DOCUMENT NO. BCA-GSS-Notice-2019-029 

密    级 CONFIDENTIALITY 公开 

北京首都航空有限公司 

BEIJING CAPITAL AIRLINES 
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1） 一般性要求：携带入境的宠物应在海关指定的隔离场隔离检疫 30

天（截留期限计入在内）。 

2） 需隔离检疫的宠物需要从建设有隔离检疫设施的口岸入境，由海

关对隔离检疫的宠物实行监督检查。 

3） 建有隔离检疫设施的口岸名单：首都机场海关、北京西站海关、

虹桥国际机场海关、浦东国际机场海关、上海火车站海关、浦江

海关、吴淞海关、乌鲁木齐机场海关、阿拉山口海关。 

4） 注：我司执行国际航班的成都、青岛、杭州地区均未设有隔离检

疫设施，因此无法承运需要隔离的动物入境，若旅客申请携带需

要隔离检疫的动物，请销售人员核查后予以拒绝并建议旅客从指

定口岸入境。 

3、 无需隔离检疫的情况-来自指定国家或地区： 

1） 携带来自指定国家或者地区（新西兰、澳大利亚、斐济、法属波

利尼西亚、美国夏威夷、美国关岛、牙买加、冰岛、英国、爱尔

兰、列支敦士登、塞浦路斯、葡萄牙、瑞典、瑞士、日本、新加

坡、中国香港、中国澳门）携带入境的宠物； 

2） 来自上述国家或地区携带入境的宠物，应提供有效的输出国家或

地区官方出具的检疫证书和疫苗接种证书，并植入有效电子芯

片，经现场检疫合格后，予以放行。 

a. 宠物随附的官方检疫证书必须包括以下内容： 

a) 宠物资料（包括品种、学名、性别、毛色、出生日期或年龄）； 

b) 植入芯片的编号、日期和植入部位； 

c) 动物卫生临床检查结果与日期。 

d) 以上内容涂改将导致证书无效。如果证书存在任何缺陷，宠物将

做退回或销毁处理。 

b. 宠物植入的芯片要求：宠物植入的芯片须符合国际标准 ISO 

11784 和 11785。15 位微芯片代码只包含数字，并确保可被读
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写器读取。如芯片不符合上述标准，应自备可以读取所植入芯片

的读写器。 

c. 对于仅未植入芯片的宠物，作隔离检疫 30 天处理。 

3） 宠物须在抵境之前 14 日内，接受输出国家或地区官方机构进行

的动物卫生临床检查，确保没有感染《中华人民共和国进境动

物检疫疫病名录》中所列包括狂犬病在内的相关动物传染病、

寄生虫病。 

4） 中国海关对携带入境、来自指定国家或地区宠物的现场检疫内

容主要包括核验官方检疫证书、芯片和现场临床检查。现场临

床检查发现动物传染病、寄生虫病症状的宠物将进行隔离检疫。 

5） 无需隔离检疫的宠物可通过任何口岸入境。需要隔离检疫的宠

物仅在具备隔离检疫条件的口岸允许携带入境。需要隔离检疫

的宠物从不具备隔离检疫条件的非指定口岸携带入境的宠物，

作限期退回或销毁处理。 

4、 无需隔离检疫的情况-来自非指定国家或地区： 

1） 非指定国家或地区是指除前文所列国家或地区以外的所有国家

或地区。 

2） 来自非指定国家和地区的宠物，应提供官方检疫证书、疫苗接

种证书、中国海关采信检测结果的实验室出具的狂犬病抗体检

测报告（抗体滴度或免疫抗体量须在 0.5IU/ml 以上），并植入

有芯片，经现场检疫合格后，予以放行。采信机构名单请见附

件。 

3） 对于无法提供官方检疫证书或疫苗接种证书的宠物，作退回或

销毁处理。对于出现无法提供中国海关采信检测结果实验室出

具的狂犬病抗体检测报告或未植入芯片情况中的一种或两种

（包括无法提供或提供材料不合格）的宠物，作隔离检疫 30

天处理。 
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4） 宠物芯片植入要求同上述要求。 

5） 宠物接受注射的疫苗应为灭活病毒疫苗或重组/改良疫苗，不应

为活病毒疫苗。 

6） 狂犬病抗体滴度检测的采血日期应不早于第 2 次狂犬病疫苗接

种（可同一天或晚于）。狂犬病抗体滴度检测的有效期为自采血

日起一年内（注：宠物接受狂犬病疫苗接种后，在有效期内再

次接种疫苗的，则狂犬病抗体滴度检测的结果持续有效）。 

7） 宠物必须在“狂犬病疫苗接种的有效期间”和 “狂犬病抗体检

测的有效期间”内抵境。 

8） 宠物须在抵境之前 14 日内，接受输出国家或地区官方机构进行

的动物卫生临床检查，确保没有感染《中华人民共和国进境动

物检疫疫病名录》中所列包括狂犬病在内的相关动物传染病、

寄生虫病。 

9） 宠物随附的官方检疫证书必须包括以下内容： 

a 宠物资料（包括出生日期或年龄）； 

b 植入芯片的编号、日期和植入部位； 

c 狂犬病疫苗接种时间和有效期，疫苗的种类（非活性疫苗

或者重组型疫苗）、疫苗的品名、制造公司名； 

d 狂犬病抗体滴度检测采血年月日、检测机构名、抗体滴度

结果； 

e 动物卫生临床检查结果与日期。 

f 以上内容不能出现修改痕迹。如果证书存在任何缺陷，宠

物将做退回或销毁处理。 

10） 中国海关对携带入境、来自非指定国家或地区宠物的现场检疫

内容主要包括核验官方检疫证书、疫苗接种证书、狂犬病抗体

滴度检测结果、芯片和现场临床检查。现场临床检查发现动物

传染病、寄生虫病症状的宠物做隔离检疫处理。 
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11） 无需隔离的宠物可以从任意口岸入境，需要隔离的宠物必须从

指定口岸入境。 

5、 携带宠物入境由下列情况之一的，海关将按照有关规定予以限

期退回或销毁处理： 

1） 携带宠物超过限额的； 

2） 携带人不能向海关提供输出国家或者地区官方动物检疫机构出

具的有效检疫证书或狂犬病疫苗接种证书的； 

3） 携带需要隔离检疫的宠物，从不具有隔离检疫设施条件的口岸

入境的； 

4） 宠物经隔离检疫不合格的。 

注：作限期退回处理的宠物，携带人应当在规定的限期内持海

关签发的截留凭证，领取并携带宠物出境，逾期不领取的，做

自动放弃处理。 

6、 其他出境中国及宠物包装、收费要求等未尽事宜请以《地面服

务手册》为准。 

7、 请销售代理人及境外办事处在接到宠物运输需求时，严格查验

旅客携带的证件是否满足宠物入境中国的要求。请地面代理人

员在值机时再次查验旅客及宠物文件。 

All units: 

According to the General Administration of Customs document 

on 2019 — “Announcement on Further Regulating the 

Supervision of Quarantine of Pets Carrying,” thus we adjusted 

the regulations on pet transportation of Capital Airlines 

International Flights. Please be implemented. 

1. Quantity restrictions: Pets that enter the country are 

restricted to dogs or cats (except for the types that cannot be 

carried in the Ground Service Manual), and each passenger is 
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limited to one animal. 

2. Isolation and quarantine requirements: 

1) General requirements: Pets entering the country should be 

quarantined for 30 days at the customs quarantine designated 

by the customs (the period of detention is included). 

2) Pets that need to be quarantined need be entered from the 

port where the quarantine facilities are built, and the customs 

shall supervise and inspect the quarantined pets. 

3) Here are the lists of ports with isolation and quarantine 

facilities: Beijing Capital International Airport Customs, Beijing 

West Railway Station Customs, Shanghai Hongqiao 

International Airport Customs, Shanghai Pudong International 

Airport Customs, Shanghai Railway Station Customs, Shanghai 

Pujiang Customs, Shanghai Wusong Customs, Urumqi 

International Airport Customs, Xinjiang Alashankou Customs. 

4) Note: There are no isolation and quarantine facilities in 

Chengdu, Qingdao and Hangzhou areas where our company 

operates international flights. Therefore, it is impossible to carry 

the animals that need to be isolated. If the passengers apply for 

carrying animals that need to be quarantined, the sales 

personnel need refuse to offer tickets to them. Passengers are 

advised to enter the country at designated ports. 

3. No need to quarantine - from the designated country or 

region: 

1) Pets carrying from designated countries or regions (New 

Zealand, Australia, Fiji, French Polynesia, Hawaii, USA, Guam, 

Jamaica, Iceland, United Kingdom, Ireland, Liechtenstein, 
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Cyprus, Portugal, Sweden, Switzerland, Japan, Singapore, Hong 

Kong China, Macau China); 

2) Pets brought in from the above-mentioned countries or 

regions shall provide valid quarantine certificates and 

vaccination certificates issued by the country or region, and 

shall be implanted with valid electronic chips. After passing the 

on-site quarantine, pets can be released. 

a. The official quarantine certificate attached to the pet must 

include the following: 

a) pet information (including breed, scientific name, gender, 

coat color, date of birth or age); 

b) the number, date and implant site of the implanted chip; 

c) Results and dates of clinical examination of animal health. 

d) The above changes will result in invalidation of the 

certificate. If there is any defect in the certificate, the pet will 

return or destroy. 

b. Chip requirements for pet implants: Pet implanted chips must 

comply with international standards ISO 11784 and 11785. The 

15-bit microchip code contains only numbers and is 

guaranteed to be readable by the reader. If the chip does not 

meet the above criteria, it should have its own reader that can 

read the implanted chip. 

c. For pets that are not implanted with the chip, need be 

quarantine for 30 days. 

3) Pets must undergo a clinical examination of animal health 

conducted by the official agency of the exporting country or 

region within 14 days prior to arrival to ensure that there is no 
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infection with related animals including rabies listed in the 

General Administration of Customs adopts a list of laboratories 

for detection of rabies antibodies. 

4) The on-site quarantine content of China Customs for 

bringing in and from designated countries or regions mainly 

includes verification of official quarantine certificates, chips and 

on-site clinical examinations. Pets that have found symptoms of 

animal infectious diseases and parasitic diseases will be 

quarantined. 

5) Pets that do not need quarantine can enter through any port. 

Pets that need to be quarantined are allowed to enter the 

country only at ports with quarantine conditions. Pets that need 

to be quarantined which entered in the ports that do not have 

quarantine conditions may return or destroy for a limited time. 

4. No need to quarantine - from non-designated countries or 

regions: 

1) Non-designated countries or regions refer to all countries or 

regions except the countries listed above. 

2) Pets from non-designated countries and regions shall 

provide official quarantine certificates, vaccination certificates, 

and rabies antibody test reports issued by laboratories in 

China's customs inspection results (antibody titers or immune 

antibodies must be above 0.5 IU/ml) ), and implanted with a 

chip, after passing the on-site quarantine, it will be released. 

Please refer to the attachment for a list of sources. 

3) For pets that cannot provide an official quarantine certificate 

or vaccination certificate, may return or destroy the pet. For 
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pets that have one or two of the rabies antibody test reports or 

non-implanted chips issued by the laboratory that cannot 

provide China Customs test results, the quarantine is treated for 

30 days. 

4) Pet chip implant requirements are the same as above. 

5) The vaccine for the injection of the pet should be an 

inactivated virus vaccine or a recombinant/modified vaccine, 

and should not be a live virus vaccine. 

6) The blood collection date for rabies antibody titer testing 

should be no earlier than the second rabies vaccination (can be 

the same day or later). The rabies antibody titer test is valid for 

one year from the date of blood collection (Note: the rabies 

antibody titer test results continue to be effective after the 

rabies vaccination, the vaccination is repeated within the 

validity period). 

7) Pets must arrive within the period of “valid period for rabies 

vaccination” and “effective period for rabies antibody 

testing”. 

8) Pets must undergo a clinical examination of animal health 

conducted by the official agency of the exporting country or 

region within 14 days prior to arrival to ensure that there is no 

infection of related animals including rabies listed in the 

General Administration of Customs adopts a list of laboratories 

for detection of rabies antibodies 

9) The official quarantine certificate attached to the pet must 

include the following: 

a/ pet information (including date of birth or age); 
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b/ the number, date and implant site of the implanted chip; 

c/ rabies vaccination time and expiration date, type of vaccine 

(inactive vaccine or recombinant vaccine), name of vaccine, 

name of manufacturing company; 

d/ rabies antibody titer detection blood collection date, test 

institution name, antibody titer results; 

e/ Animal health clinical examination results and dates. 

f The above content cannot be modified. If there is any defect in 

the certificate, the pet will return or destroy it. 

10) The on-site quarantine content of China Customs for 

carrying pets from non-designated countries or regions mainly 

includes verification of official quarantine certificates, 

vaccination certificates, rabies antibody titer test results, chips 

and on-site clinical examinations. On-site clinical examination 

revealed that the pets of animal infectious diseases and 

parasitic diseases were treated for isolation and quarantine. 

11) Pets that do not need to be quarantined can enter from any 

port, and pets that need to be isolated must enter the port at 

the designated port. 

5. If the pet is brought into the country by one of the following 

circumstances, the customs will return it or destroy it in 

accordance with the relevant regulations: 

1) Carrying a pet over the limit; 

2) The carrier cannot provide the customs with a valid 

quarantine certificate issued by the official animal quarantine 

institution of the country or region or a rabies vaccination 

certificate; 
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3) Carry pets that need to be quarantined and enter the port 

that does not have the conditions for quarantine inspection 

facilities; 

4) The pet is unqualified by quarantine. 

Note: For pets that are returned within the time limit, the carrier 

shall, within the prescribed time, hold the customs clearance 

certificate issued by the customs, and collects the pet out of the 

country. If it is not received within the time limit, it shall be 

automatically abandoned. 

6. For other unsettled matters such as pet packaging and 

charging requirements, please refer to the Ground Service 

Manual. 

7. Sales agents and overseas offices are required to strictly 

check whether the documents carried by passengers meet the 

requirements for pets entering China when receiving pet 

transportation needs. Ground agents are also need to check 

passenger and pet files again when they are check in. 

注意事项 

NOTES 

以上要求自即日起执行，烦请遵照执行。 

请市场部按照以上要求约束销售代理人及呼叫中心。 

The regulation will be carried immediately, please follow it. 
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海关总署采信狂犬病抗体检测结果实验室名单 

（2019 年 4 月 10 日更新） 

     

序号 国家 实验室名称 地址 

1 
阿拉伯联合酋

长国 
Central Veterinary 

Research Laboratory 

PO Box 597 
Dubai 

United Arab Emirates 

2 奥地利 

AGES Institut für 
veterinärmedizinische 

Untersuchungen 
Mödling 

A-2340 Mödling, Robert Koch 

Gasse 17 

Austria 

3 澳大利亚 
Australian Animal 
Health Laboratory 

(AAHL) 

Portarlington Road, 5 - East 
Geelong 

Victoria，3219 
(Postal address - PMB 24, 

Geelong 3220) 
Australia 

4 巴西 
TECSA LABORATÓRIOS 

LTDA 

Avenida do Contorno, 6226° 
Funcionários - CEP: 30110-042 

Belo Horizonte/MG 
Brazil 

5 巴西 

Laboratório de 
Zoonoses e Doenças 

Transmitidas por 
Vetores 

Rua Santa Eulalia, 86 
Santana, São Paulo - SP 

Sao Paulo SP 
Brazil 

6 巴西    Instituto Pasteur 

Avenida Paulista393 Cerqueira 
César 

 São Paulo 
Brazil 

7 比利时 

Sciensano * 
Wetenschappelijke 

directie Infectieziekten 
Mens – Dienst 
Virale Ziekten 

Nationaal 
referentielaboratorium 

voor rabiës 

Sciensano 
14 Rue Juliette Wytsman 

1050  Bruxelles 

Belgium 

8 波兰 
National Veterinary 
Research Institute in 

Al. Partyzantów 57 24-100 
Pulawy 
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Pulawy Poland 

9 丹麦 DTU Veterinary Institute 
Danmarks Tekniske Universitet, 

Lindholm, 4771 Kalvehave 
Denmark 

10 德国 

Institute of Molecular 
Virology and Cell 

Biology, 
Friedrich-Loeffler 

Institut, 
Federal Research 

Institute for Animal 
Health 

Südufer 10 
D-17493 Greifswald - Insel 

Riems 
Germany 

11 德国 

Institut fürVirologie 
FachbereichVeterinärme

dizin 
Justus-Liebig-Universitä

t Gießen 

Schubertstraße 81 
35392 Gießen 

Germany 

12 德国 
Eurovir Hygiene-Labor 

GmbH 

Im Biotechnologiepark 9(TGZ I) 
14943 Luckenwalde 

Germany 

13 德国 Vet Med Labor GmbH 
Mörikestraße 28/3 

71636 Ludwigsburg 
Germany 

14 德国 

Landesamt für 
Verbraucherschutz 

Sachsen-Anhalt 
Fachbereich 4 

Veterinärmedizin 

HaferbreiterWeg132–135 
39576 Stendal 

Germany 

15 德国 

Niedersäsisches 
Landesamt für 

Verbraucherschutz und 
Lebensmittelsicherheit 

Lebensmittel-und 
Veterinärinstitut 

Braunschweig/Hannover 
Eintrachtweg 17 
30173 Hannover 

Germany 

16 俄罗斯 
Institute of Veterinary 

Medicine Biotechnology 
LLC (IBVM) 

27 Starovskogo ulitsa, 
Volginski urban locality, 

Petushinski regiono Vladimir 
oblast 
Russia 

17 俄罗斯 NoviStem LLC 

2-oy Roshchinski Proyezd, 
Block 8, Building 5, Office 2, 

Moscow 
Russia 

18 俄罗斯 
The All Russian State 

Centre for Quality and 
5 Zvenigorodskoe shosse 

123022 Moscow 
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Standardisation of 
Veterinary Drugs and 

Feed (VGNKI) 

Russia 

19 俄罗斯 

Diagnostic and 
Prevention Research 

Institute for Human and 
Animal Diseases (DPRI) 

Gamalei str. 16 bld. 2 
123098 Moscow 

Russia 

20 俄罗斯 
Federal Centre for 

Animal Health  
(FGI ARRIAH) 

600901 Yur'evets, Vladimir 
Russia 

21 法国 

Agence Nationale de 
Sécurité Sanitaire de 

l'Alimentation, de 
l'Environnement et du 

Travail 
(Anses) 

Laboratoire de la faune 
sauvage de Nancy 

Domaine de Pixérécourt  
B.P. 9 

54220 Malzéville Cedex  
France 

22 法国 
Laboratoire 

départemental Eau - 
Vétérinaire – Air 

76, chemin Boudou CS 50013 
31140 LAUNAGUET 

France 

23 法国 Inovalys Le Mans 
128 rue de Beauge 72018 Le 

Mans Cedex 2 
France 

24 法国 

Laboratoire 
départemental 

d’analyses du Pas de 
Calais 

Parc des Bonnettes 2 rue des 
Genevriers 62022 Arras 

France 

25 芬兰 Finnish Food Authority 
Mustialankatu 3  
FI-00790 Helsinki 

Finland 

26 韩国 
Choong Ang Vaccine 

Laboratory 

1476-37 Yuseong-daero 
Yuseong-gu,  

Daejeon 34055 
Republic of Korea 

27 韩国 

Seoul Regional Office of 
Animal and Plant 

Quarantaine Agency 
(APQA) 

46, Deungchon-ro 39ga-gil, 
Gangseo-gu, Seoul, Korea 07670 

Republic of Korea 

28 韩国 KBNP, INC. 

235-9, Chusa-ro, Sinam-myeon, 
Yesan-gun, 

Chungcheongnam-do, Korea 
32417 

Republic of Korea 
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29 韩国 
Komipharm 

International Co. Ltd 

17 Gyeongie-ro, Siheung-si, 
Gyeonggi-do, 429-848, Korea, 

15094 
Republic of Korea 

30 韩国 
Animal and Plant 

Quarantine Agency 

177 Hyeoksin 8-ro 
Gimcheong-si 

Gyeongsangbuk-do 39660 
Republic of Korea 

31 荷兰 
Wageningen 

Bioveterinary Reserch 

Houtribweg 39 
8221 RA Lelystad 

Netherlands 

32 加拿大 

Centre of Expertise for 
Rabies CFIA/ACIA 
Ottawa Laboratory 

Fallowfield 
Animal Diseases 

Research Institute 

3851 Fallowfield Road 
P.O. Box 11300 

Station H 
Nepean, Ontario K2H 8P9 

Canada 

33 捷克 

State Veterinary 
Institute Prague The 
National Reference 

Laboratory for Rabies 

Sídlištní 136/24, 
165 03 PRAHA 6 – Lysolaje 

Czech Republic 

34 克罗地亚 
Croatian Veterinary 

Institute 
Savska cesta 143, 10000 Zagreb 

Croatia 

35 拉脱维亚 
Institute of Food Safety, 

Animal Health and 
Environment BIOR 

3，Lejupes street, Riga, LV-1076 
Latvia 

36 立陶宛 
National Food and 

Veterinary Risk 
Assessment Institute 

J. Kairiukscio st. 10 
LT-08409 Vilnius 

Lithuania 

37 罗马尼亚 
Institute for Diagnosis 

and Animal Health 

63 Dr. Staicovici Str., sector 5, 
050557, Bucharest, 

Romania 

38 美国 
DoD Food Analysis & 
Diagnostic Laboratory 

2899 Schofield Road 
JBSA Fort Sam Houston, TX 

78234 
United States of America 

39 美国 
Kansas State University 

Rabies Laboratory 

2005 Research Park Circle 
Manhattan, 66502 

 United States of America 

40 美国 

Auburn University 
College of Veterinary 

Medicine Department of  
Pathobiology Virology 

Laboratory 

261 Greene Hall 
Auburn, AL 36849 

United States of America 

41 美国 Poxvirus and Rabies 1600 Clifton Road, NE，Mail Stop 
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Branch 
Division of 

High-Consequence 
Pathogens and 

Pathology  
National Center for 

Emerging and Zoonotic 
Infectious Diseases 
Centers for Disease 

Control and Prevention 

G33 
Atlanta, GA 30333 

United States of America 

42 墨西哥 
Centro Nacional de 

Servicios de Diagnóstico 
en Salud Animal 

Av. Centenario de la Educación 
s/n  

(Km 37.5 Carretera Federal 
México – Pachuca) 

55740, Tecámac de Felipe 
Villanueva 

Tecámac, Estado de México 
Mexico 

43 南非 
Onderstepoort 

Veterinary Institute 
Rabies Unit 

Private Bag X05 
Onderstepoort 0110 

South Africa 

44 葡萄牙 

INIAV (Instituto 
Nacional de 

Investigação Agrária e 
Veterinária, I.P.)- Sede 

Avenida da Republica, Quinta do 
Marquês, Edifício principal - 

LNRSA 
2780-157 Oeiras 

Portugal 

45 日本 

Research Institute for 
Animal Science in 
Biochemistry and 

Toxicology 

3-7-11, Hashimotodai, 
Midori-ku Sagamihara 
Kanagawa, 252-0132 

Japan 

46 日本 

Ministry of Agriculture, 
forestry and fisheries 
Animal Quarantine 

Service 

11-1 Haramachi, Isogoku 
Yokohama, 235-0008 

Japan 

47 瑞典 
Statens 

Veterinärmedicinska 
Anstalt (SVA) 

Viruslaboratoriet SE-751 89 
Uppsala 
Sweden 

48 瑞士 
Institute of Virology and 

Immunology IVI 
Swiss Rabies Center 

Laenggass-Strasse 122 
PO Box 

CH-3001 Bern 
Switzerland 

49 塞尔维亚 Pasteur Institute 
Hajduk Veljkova 1, 21137 Novi 

Sad, 402007 
Serbia 

50 斯洛伐克 State Veterinary and Pod Dráhami 918，Zvolen 
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Food Institute - 
Veterinary Institute 

Zvolen 

Slovakia 

51 斯洛文尼亚 

University of Ljubljana 
Veterinary Faculty 

National Veterinary 
Institute 

Gerbičeva 60 SI - 1000 Ljubljana 
Slovenia 

52 土耳其 
Veterinary Control 
Central Research 

Institute 

Ahmet Sefik Kolayli Street N°23 
06620 Etlik Ankara 

Turkey 

53 乌克兰 

State Scientific and 
Research Institute of 

Laboratory Diagnostics 
and Veterinary Sanitary 

Expertise 

30, Donetskaya Str. 
Kyiv-151, 03151 

Ukraine 

54 西班牙 
Laboratorio Central de 

Sanidad Animal 
Santa Fe (Granada) 

Camino del Jau s/n. C.P: 18320 
Santa Fe (Granada) 

Spain 

55 西班牙 
Instituto Valenciano de 

Microbiología 

Masia El Romeral-Ctra Bétara a 
San Antonio, Km 0,3 C.P: 46117 

Bétera (Valencia) 
Spain 

56 希腊 

Athens Center of 
Veterinary Institutes 

Institute of Infectious 
and Parasitic Diseases 

Department of Virology 

25 Neapoleos Str. GR-15310 
AG.Paraskevi,Athens 

Greece 

57 以色列 

Kimron Veterinary 
Institute 

Veterinary Services and 

Animal Health 

P.O. Box 12 
Beit Dagan 50250 

Israel 

58 英国 

APHA Weybridge 
Woodham Lane 

Animal and Plant Health 
Agency 

New Haw, Addlestone 
Surrey KT15 3NB 

Weybridge 
United Kingdom 

59 英国 Biobest Laboratories Ltd 

6 Charles Darwin House The 
Edinburgh Technopole Milton 

Bridge 
Nr Penicuik, EH26 0PY 

United Kingdom 

60 智利 
Instituto de Salud 
Publica de Chile 

Laboratorio Diagnostico 

Marathon 1000 Nuñoa 
Santiago 

Chile 
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de Rabia 

61 中国 

Diagnostic Laboratory 
for Rabies and Wildlife 
Associated Zoonoses 

Department of Virology 
Changchun Veterinary 

Research Institute 
(CVRI), 

Chinese Academy of 
Agricultural Sciences 

(CAAS) 

666 Liuying West Rd, Jingyue 
Economic Development Zone, 

Changchun 130122 
China 

62 中国 
Biosafety Level 3 

Laboratory of 
Guangzhou Customs 

No. 13, Gangwan Road, 
Huangpu District, Guangzhou 

510700, China 

 


